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1952年，《老人与海》初在美国《生活》杂志发表，杂志48小时内售出530万册。

1954年，海明威凭借《老人与海》获得诺贝尔文学奖。

1954年，张爱玲第一个将《老人与海》翻译成中文，中译本一出版“立即被称许为经
典”。

我对于海毫无好感。在航海的时候我常常觉得这世界上的水实在太多。我最赞成荷兰人
的填海。捕鲸、猎狮，各种危险性的运动，我对于这一切也完全不感兴趣。所以我自己
也觉得诧异，我会这样喜欢《老人与海》。这是我所看到的国外书籍里最挚爱的一本。

——张爱玲

《老人与海》是张爱玲的一部译文集，收录了张爱玲翻译的三种英文小说：诺贝尔文学
奖得主海明威的《老人与海》；普利策奖得主玛乔丽·劳林斯的《鹿苑长春》和美国文
学之父华盛顿·欧文的《睡谷故事》。作为《老人与海》中译第一人，张爱玲在竭力呈
现原著“淡远的幽默与悲哀，与文字的迷人的韵节”的同时，也让我们看到了她小说里
“难得一见的强劲男性力道”。
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作者介绍: 

张爱玲（1920-1995），祖籍河北丰润，生于上海。1943年开始发表作品，以一系列小
说震动文坛，代表作有中篇小说《倾城之恋》《金锁记》、短篇小说《红玫瑰与白玫瑰
》和散文《烬余录》等。1955年到美国，创作英文小说多部。1969年以后主要从事古
典小说研究，著有红学论集《红楼梦魇》。1995年9月逝于洛杉矶，享年七十四岁。
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不得不说，张爱玲翻译的《老人与海》比那个海明威短篇全集好看多了……那个全集根
本毫无节奏感韵律感。《鹿苑长春》真是太美，最后看得眼眶湿润。小鹿逝去了，男孩
也长大了。

-----------------------------
《老人与海》读出来的更多是一种对自然的敬重和对人性坚毅的歌颂。老人不停地称呼
鱼为最亲爱的兄弟，它拥有自然界最高尚的美，最原始的力量；而坚毅的人却勇于对抗
这种完美造物，投身于这种对抗时便能忘我，忘世。《鹿苑长春》非常动人，美好又哀
伤。

-----------------------------
只是感到，译者不辱使命。

-----------------------------
【2016045】祖师奶奶的译文集，收了《老人与海》、《鹿苑长春》和《睡谷故事》，
清新流丽的译笔，好爱。尤其像《鹿苑长春》这样美丽的作品，还真有点舍不得读完呢
/(ㄒoㄒ)/~~

-----------------------------
第二个小鹿的故事太可爱了！超级可爱
！张爱玲的翻译好棒！决定为此去买她的书看！

-----------------------------
早晨重读完张爱玲译的《老人与海》，比十年前读感动多了：毅力就是「緊張狀態下的
從容」。张译序中所说“淡远的幽默与悲哀”和“文字的迷人的韵节”，她的译文至少
达到了八成。

-----------------------------
译出了自己的风格，读的时候以为自己在读她写的小说。《鹿苑长春》很美，像是一场
梦。小说末了却不忍心合卷，抽泣很久。

-----------------------------
第一次看张的译本。
老人孤身一人在汪洋大海上飘泊，与有如“无物之阵”的孤独与未知抗争。当大马林鱼
跳出水面，老人放下所有焦虑，毅然举起鱼叉，坦然接受命运安排的那一刻，正是海明
威着意刻画的，处在危急时刻，也能冷静应对，不乏风度的“硬汉”吧。
“命运如娼妓“。莎士比亚在《李尔王》中写道。经历了八十四天一无所获的老人，当
然知道命运是怎么一回事，我在他的喃喃自语中隐隐觉察到慌乱与无助，但他也终究说
服了自己，放下顾虑，去应对命运的垂青或是戏耍，这种焦虑之后的镇定和勇毅，更为



真实，也更为有力。普通人的命运或许不会如戏剧和文学作品那样，有急转直下/扶摇
直上的大起大落，但假如迈出了通往未知的第一步，不论命运将我们带到了哪里，愿你
我也能说出这么一句”这正是我们等候着的，现在让我们接受它吧。“

-----------------------------
不知道是年纪大了，还是张翻译的好…居然看懂了老人与海，也觉得鹿苑长春美…估计
两者都有… “伤心的事，总是伤人的…”

-----------------------------
你死我活，走得太远。打不败的硬汉，一个海上的西西弗斯。孤独，爱，光荣，大水，
血腥，勇敢，悲伤。

-----------------------------
为什么我没有早一点遇到《鹿苑长春》这样的故事啊
《睡谷故事》读起来真的很像新概念英语-.-

-----------------------------
西西弗的神话

-----------------------------
题材比较生疏，但是张翻译的很好。

-----------------------------
翻译很美。喜欢前两个故事。

-----------------------------
倒是书中的《鹿苑长春》留下很深的印象。

-----------------------------
好简洁的故事，像极了海明威的硬汉形象

-----------------------------
值得敬佩但最好别效仿



-----------------------------
如何都是五星

-----------------------------
《鹿苑长春》，有些事情不得不做，做了之后，无可挽回，无法改变，只能痛苦接受，
而且还要面对坚强面对未来，有时，生活就是如此，减一星是因为翻译，不太能适应张
爱玲的译风

-----------------------------
阅读无能

-----------------------------
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书评

“一艘船越过世界的尽头，驶向未知的大海，船头上悬挂着一面虽然饱经风雨剥蚀却依
旧艳丽无比的旗帜，旗帜上，舞动着云龙一般的四个字闪闪发光——超越极限!”作者海
明威是这样评价他的作品《老人与海》的。
《老人与海》塑造了一个经典的硬汉形象。古巴的一个名叫桑地亚哥的老...  

-----------------------------
说实在，看完这本书，头脑还是很空白，没有多大的感悟，只是觉得山蒂的毅力惊人，
我看到的仅仅停留在捕鱼的层面，并没有深入思考，甚至是不知道要表达的主题是什么
，仅是一个故事。后来看了网友的书评，才知道每个出现的人物都是生活中的代表：捕
到的大马林鱼是理想，鲨鱼是生...  

-----------------------------
他在一种热狂中上了床，睡不着觉。这一次的愉悦在他身上留了个标志，所以他这一生
一世，每逢四月是一层稀薄的绿色，每逢他舌头上尝到雨的味道，一个旧创痕疼痛起来
，他心里就充满了一种怀念，怀念他不大记得的一些什么。一只怪鸱远远叫着，鸣声穿
过那月明之夜，他突然睡熟了。 ...  

-----------------------------
我对于海毫无好感。在航海的时候我常常觉得这世界上的水实在太多。我最赞成荷兰人
的填海。
捕鲸、猎狮，各种危险性的运动，我对于这一切也完全不感兴趣。所以我自己也觉得诧
异，我会这样喜欢《老人与海》。这是我所看到的国外书籍里最挚爱的一本。
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海明威自一九二几年起，以他...  

-----------------------------

-----------------------------
我对于海毫无好感。在航海的时候我常常觉得这世界上的水实在太多。我最赞成荷兰人
的填海。
捕鲸、猎狮，各种危险性的运动，我对于这一切也完全不感兴趣。所以我自己也觉得诧
异，我会这样喜欢《老人与海》。这是我所看到的国外书籍里最挚爱的一本。
海明威自一九二几年起，以他...  

-----------------------------
初中的时候曾有一段时间坚持在操场上跑步，每每快到终点，就越发觉得疲惫，仿佛路
还有5000米那么长。那个时候，它总对自己说：“快到了，再坚持一会儿。”到终点
线停止的那一刻，就能感受到狂跳的心脏和辣人的呼吸。
高三时6点半起来晨读，早上醒来紧紧的拽着手机，闹钟始终响...  

-----------------------------
会读老人与海完全是基于巧合。皆因母亲明天将旅行归来，家里又略显脏乱，所以某人
不得不负责干起家政工作，要知道家庭主妇的洁癖问题是非常可怕的，被念起来可不是
一时半会能消停的。
整理书柜的时候，偶然发现了这本老人与海，这类不符合某人性格的小说居然会出现在
个人藏书...  

-----------------------------
第一次读《老人与海》看到的是一位老人坚毅不拔不屈不挠的生活态度。再读海明威的
《老人与海》则看尽了普通人对生活的无能为力。才知这绝不是一篇流于表面的文章。
的确如此，一个在以终身文学成就来衡量作者的诺贝尔获奖者中，海明威的《老人与海
》却特别受到评委关注与褒奖。...  

-----------------------------
老人为什么要去捕鱼呢？为什么要在那么多天的失败之后依然选择在八十五天去捕鱼呢
？
也许对他来说，不是拥有一个个幸福美满的结局就好了，而是要以自己的方式去完成。
圣地亚哥，真的是像神一样的好孩子呢。
他善良，和孩子聊天的过程中满眼的慈祥，不在乎吃与穿，看淡身体的年...  

-----------------------------
读了张爱玲译的『老人与海』，本来想看看把玩文字的天才张爱玲是如何翻译这部经典
，本来也早已记不得高中时读到的最新版本的『老人与海』是何种语言风格，不过，回



想当时，那肯定也是读起来非常舒服的译作。
唯一有印象可以拎出来与张的译本对比的只有这半句（是形容老人手掌上...  

-----------------------------
先说一下，我看的是黑龙江科学技术出版社那版本，翻了个遍也没找着，就选了本封面
看着最顺眼的，无意给这个版本的书打低分，莫怪莫怪！ 好，进入正题～
看这本的时候，脑海中就一直在回响着坂本健一老爷爷说的那句话，“一本书，如果觉
得没意思，管它是什么名著，中途放弃好了...  

-----------------------------
《
老人与海》写了一个渔夫老人出海与马林鱼斗争的过程。面对凶狠巨大的马林鱼，一把
年纪的老人可费了不少力气，，画面都透露着惊险出海那么久都不曾想过放弃，这是他
给一个小孩——马诺林的承诺，希望他坚持自己的志向。虽然老人最后并没有把完整的
巨鱼带回来，只剩下光溜的鱼...  

-----------------------------
老人与海是美国著名作家海明威的代表作之一，是他在1952年创作的一部中篇文学小
说，也是海明威在世的最后一部作品。
这本小说讲述了一个在墨西哥以打鱼为生的老渔夫的故在84天没有钓到鱼的情况下，独
自远航，钓到了一条超级大马林鱼，可这条鱼实在太大了把老人和他的船拖了三天...  

-----------------------------
封面连作者海明威都不标明，只写了张爱玲全集，虽然《老人与海》是世界名著，大部
分了解的人都知道是海明威写的，但也不该封面只写译者吧，不尊重作者，不尊重读者
。
（评论虽短，明白意思即可，还想让我咋地？絮絮叨叨絮絮叨叨絮絮叨叨絮絮叨叨）  

-----------------------------
对于海洋我一直有着深深的敬畏，看到这场生命意志的角逐，既佩服老人的硬汉精神，
又对这种对未知的笃定感触颇多，是歌颂么？悲剧就是这么造成的，为什么那么笃定，
是信念还是盲目？是风骨还是傲气？生活中的每个决定让我们踏上不一样的征途，然而
，选择不是唯一的，不是非此不...  

-----------------------------
一场生命意志的角逐，关于对未知未来笃定的歌颂，然而正是这笃定造就了悲剧。是盲
目还是信念？是傲气还是风骨？
生命正是如此，每个决定都会让你踏上不同的征途，然而每个决定都不是致命的，非此
不可的。你会发现，当你回望每一个路口，左右不相逢，所以无喜亦无悲。  



-----------------------------
已是看的第二遍了。第一次高中的时候，笼罩在高考的阴霾下，读到的都是震撼。“震
撼”二字而已。这一次，这个故事确是真真切切入了我的心了。
冲着“张爱玲译”这几个字买了书，想感受张爱玲译笔淡远的幽默与悲哀，文字中迷人
的韵节，却不想纠缠在这个故事上，难以自愈。...  

-----------------------------
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